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Mount
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A Power Magnet
Item no. 00538

INSTALLATION MOUNT

Batteri redan installerat / MUcTOYHMK NUTaHKA yxe yCTaHOBNEH /
Mar behelyezett elemmel / Pil zaten takili / Bateria deja instalata /

BatepusTa Beye e noctaBeHa / Batéria je nainstalovand /
Baterija je Ze namescena

INSTALLATION WIRED SPEED SENSOR

WIRED

Max.
0,2

optional

5mm
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INSTALLATION WIRELESS SPEED TRANSMITTER

Emission frequency: 112 kHz, Max power < 11.37 dBm

DN WIRELESS CADENCE TRANSMITTER

WIRELESS J

—
Max. 10 mm

(0,4 inch)
Power Magnet

Transmitter
parallel
to wheel

Emission frequency: 112 kHz, Max power < 11.37 dBm

8 mm

(0,24 inch) (0,3 inch)

| Transmitter parallel

-

¥ _Max. 10 mm
T (0,4 inch)

BC 12.0 WR/WL

Battery:
CR 2450

A

CADENCE TRANSMITTER (BC 12.0 WL)
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SPEED TRANSMITTER (BC 12.0 WL)
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Battery:
CR 2032

Battery:

TECHNICAL DATA

Computer WIRED:
- Battery type: CR 2450, 3V
- Battery life: 3 to 4 years
(When used for 1 hour per day)

Computer WIRELESS:

Battery type: CR 2450, 3V
Battery life: 2 years

(When used for 1 hour per day)

Transmitter:

Battery type: CR 2032, 3V
Battery life: 1.5 years

(When used for 1 hour per day)

[Zi Computer KABLET:
- Batteritype: CR 2450, 3V
- Batterilevetid: 3 til 4 ar
(Ved brug 1 time dagligt)

Computer TRADL@S:
Batteritype: CR 2450, 3V
Batterilevetid: 2 ar

(Ved brug 1 time dagligt)

Sender:

Batteritype: CR 2032, 3V
Batterilevetid: 1,5 ar
(Ved brug 1 time dagligt)

JOHDOLLINEN tietokone:
- Pariston tyyppi: CR 2450, 3 V
- Pariston kestoika: 3-4 vuotta

(kdytettynd 1 tunti paivassd)

JOHDOTON tietokone:
Pariston tyyppi: CR 2450, 3 V
Pariston kestoika: 2 vuotta
(kdytettynd 1 tunti péivassd)

Lahetin:

Pariston tyyppi: CR 2032,3 V
Pariston kestoika: 1,5 vuotta
(kdytettynd 1 tunti paivassd)

FEDERAL COMMUNICATION COMMISSION  FC
INTERFERENCE STATEMENT

Caution: If any changes or modifications not expressly
approved by the party responsible for compliance could
void the user's authority to operate the equipment.

This device complies with Part 15 of the FCC Rules.
Operation is subject to the following two conditions:

(1) This device may not cause harmful interference, and
(2) This device must accept any interference received,
including interference that may cause undesired operation.

The grantee is not responsible for any changes or
modifications not expressly approved by the party
responsible for compliance. Such modifications could
void the user's authority to operate the equipment.

The RF Exposure Compliance distance is 5 millimeters.

NOTE: This equipment has been tested and found to comply
with the limits for a Class B digital device, pursuant to part 15
of the FCC Rules. These limits are designed to provide
reasonable protection against harmful interference in a
residential installation. This equipment generates, uses and
can radiate radio frequency energy and, if not installed and
used in accordance with the instructions, may cause harmful
interference to radio communications. However, there
is no guarantee that interference will not occur in a
particular installation. If this equipment does cause harmful
interference to radio or television reception, which can be
determined by turning the equipment off and on, the user is
encouraged to try to correct the interference by one or more
of the following measures:
- Reorient or relocate the receiving antenna.
- Increase the separation between the equipment
and receiver.
- Connect the equipment into an outlet on a circuit
different from that to which the receiver is connected.
- Consult the dealer or an experienced radio/TV technician
for help.

FCC ID STS-S-3: M5LSPD3STS
FCC ID STS-C-3: M5LCAD3STS

[l Datamaskin KABLET:
- Batteritype: CR 2450, 3V
- Batteriets levetid: 3 til 4 ar
(hvis brukt i 1 time per dag)

Datamaskin TRADL@S:
Batteritype: CR 2450, 3V
Batteriets levetid: 2 ar
(hvis brukt i 1 time per dag)

Sender:

Batteritype: CR 2032, 3V
Batteriets levetid: 1,5 ar
(hvis brukt i 1 time per dag)

Dator TRADBUNDEN:
- Batterityp: CR 2450, 3V
- Batteritid: 3 till 4 ar
(vid anvéndning 1 timme per dag)

Dator TRADLOS:

Batterityp: CR 2450, 3V
Batteritid: 2 ar

(vid anvandning 1 timme per dag)

Sandare:

Batterityp: CR 2032, 3V
Batteritid: 1,5 ar

(vid anvandning 1 timme per dag)

KomnbioTep NOAKIOYEH:
- Tun uctouyHuka nutauua: CR 2450, 3B
— CpoK cnyx6bl 31eMeHTa NUTaHUS:
3-4ropa (Ecnu ucnonb3yetcs B
TeyeHune 1 4yaca B fieHb)

Komnbiotep BECMTPOBOJIHOE COEAAUHEHUE:
Tun uctounuka nutavus: CR 2450, 3B
Cpok cnyx6bl 3an1eMeHTa NUTaHnA: 2 roga

(Ecnu ucnonbayetcs B TeueHue 1 yaca B ieHb)

TpaHcmuTTep:
Tun anemenTa nutanus: CR 2032, 3B
Cpok cnyx6bl aneMeHTa nuTaHus: 1.5 roga

(Ecnu ucnonb3yetcs B TeyeHue 1 4aca B ieHb)

INDUSTRY CANADA STATEMENT IC

This device complies with Innovation, Science and Economic
Development Canada licence-exempt RSS standard(s).
Operation is subject to the following two conditions:

(1) this device may not cause interference, and

(2) this device must accept any interference, including
interference that may cause undesired operation of the device.
CAN ICES-3(B)/NMB-3(B)

Le présent appareil est conforme aux CNR Innovation,
Sciences et Développement économique Canada

applicables aux appareils radio exempts de licence.
Lexploitation est autorisée aux deux conditions suivantes:

(1) il ne doit pas produire de brouillage et

(2) I utilisateur du dispositif doit étre prét a accepter tout
brouillage radioélectrique recu, méme si ce brouillage est
susceptible de compromettre le fomctionnement du dispositif.
CAN ICES-3(B)/NMB-3(B)

The device meets the exemption from the routine evaluation
limits in section 2.5 of RSS 102 and compliance with RSS-102
RF exposure, users can obtain Canadian information on RF
exposure and compliance.

Le dispositif rencontre I'exemption des limites courantes
d'évaluation dans la section 2.5 de RSS 102 et la conformité
al'exposition de RSS-102 rf, utilisateurs peut obtenir
I'information canadienne sur I'exposition et la conformité de rf.

This transmitter must not be co-located or operating in
conjunction with any other antenna or transmitter. This
equipment should be installed and operated with a minimum
distance of 5 millimeters between the radiator and your body.

Cet émetteur ne doit pas étre Co-placé ou ne fonctionnant
en méme temps qu'aucune autre antenne ou émetteur. Cet
équipement devrait étre installé et actionné avec une distance
minimum de 5 millimétres entre le radiateur et votre corps.

VEZETEKES szamitégép:
- Elem tipusa: CR 2450, 3V
- Elem élettartama: 3-4 év
(Napi 1 6réds haszndlat esetén)

VEZETEK NELKULI szamitégép:
Elem tipusa: CR 2450, 3V

Elem élettartama: 2 év

(Napi 1 6ras hasznalat esetén)

Jeladé:

Elem tipusa: CR 2032, 3V
Elem élettartama: 1,5 év

(Napi 1 6ras hasznalat esetén)

UKCA STATEMENT gg
Wireless Model

We, SIGMA-ELEKTRO GmbH, declare that the equipment above
has been tested in our facility and found compliance with the
requirement limits of applicable standards, in accordance with
the Radio Equipment Regulations 2017 and the Restriction of
the Use of Certain Hazardous Substances in Electrical and
Electronic Equipment Regulations 2012. The test record, data
evaluation and Equipment Under Test (EUT) configurations
represented herein are true and accurate under the standards
herein specified.

Wired Model

We, SIGMA-ELEKTRO GmbH, declare that the equipment above
has been tested in our facility and found compliance with the
requirement limits of applicable standards, in accordance
with the Electromagnetic Compatibility Regulations 2016 and
the Restriction of the Use of Certain Hazardous Substances

in Electrical and Electronic Equipment Regulations 2012. The
test record, data evaluation and Equipment Under Test (EUT)
configurations represented herein are true and accurate under
the standards herein specified.

Kilometre Saati KABLOLU:
- Pil tirii: CR 2450, 3V
- Pil omrii: 3- 4 yil
(Giinde 1 saat kullanildiginda)

Kilometre Saati KABLOSUZ:
Pil tiirli: CR 2450, 3V

Pil omrii: 2 yil

(Giinde 1 saat kullanildiginda)

Verici:
Pil tiirii: CR 2032, 3V
Pil dmrii: 1,5 yil

(Giinde 1 saat kullanildiginda)

[T Calculator CABLAT:
- Tipul de baterie: CR 2450, 3V
- Durata de viata a bateriei: intre 3 si 4 ani
(in cazul utilizarii timp de 1 ord pe zi)

Calculator WIRELESS:

Tipul de baterie: CR 2450, 3V

Durata de viatd a bateriei: 2 ani

(in cazul utilizarii timp de 1 ora pe zi)

Transmitator:

Tipul de baterie: CR 2032, 3V

Durata de viata a bateriei: 1,5 ani

(in cazul utilizarii timp de 1 ord pe zi)

[ Komniotbp ¢ KABEJIHA Bpb3Ka:
- Tun 6atepus: CR 2450, 3 V
- )XuBoT Ha 6aTepusaTa: 3 40 4 roguHu
(Ako ce u3nonsBa no eAnH Yac Ha feH)

Komniotbp ¢ BE3XXWYHA Bpb3Ka:

Tun 6aTtepus: CR 2450, 3 V

YuBOT Ha 6aTepusTa: 2 roAUHM

(Ako ce u3non3ea no eAuH Yac Ha AeH)

MpepaBaten:

Tun 6atepus: CR 2032,3 V

YXuBoT Ha 6aTepusTa: 1,5 roanHu

(Ako ce n3nonsea no eAMH Yac Ha eH)

EU-DECLARATION OF CONFORMITY

We, SIGMA-ELEKTRO GmbH, Dr.-Julius-Leber-Str. 15,

D-67433 Neustadt/WeinstraBe declare under our responsibility
that the product BC 12.0 WR are compliant with the essential
requirements of the EMC Directive 2014/30/EU and the RoHS
Directive 2011/65/EU. The declaration of conformity can be
found at: ce.sigmasport.com/bc120wr

We, SIGMA-ELEKTRO GmbH, Dr.-Julius-Leber-Str. 15,

D-67433 Neustadt/WeinstraBe declare under our responsibility
that the product BC 12.0 WL and the transmitters STS-S-3 and
STS-C-3 are compliant with the essential requirements and
other relevant requirements of the RED Directive 2014/53/EU
and the RoHS Directive 2011/65/EU. The declaration of
conformity can be found at: ce.sigmasport.com/bc120wl

EU-KONFORMITATSERKLARUNG

Wir, SIGMA-ELEKTRO GmbH, Dr.-Julius-Leber-Str. 15,

D-67433 Neustadt/WeinstraBe, erkléren, dass der Fahrrad-
computer BC 12.0 WR bei bestimmungsgeméRer Verwendung
den grundlegenden Anforderungen gemaR der EMC Directive
2014/30/EU und der RoHS Directive 2011/65/EU entspricht.

Sie finden die Konformitats-Erklarung unter folgendem Link:
ce.sigmasport.com/bc120wr

Wir, SIGMA-ELEKTRO GmbH, Dr. Julius Leber Str. 15,

D-67433 Neustadt/WeinstraBe erkldren, dass der Fahrrad-
computer mit Funkiibertragung BC 12.0 WL und die Sender
STS-S-3 und STS-C-3 bei bestimmungsgeméaBer Verwendung
den grundlegenden Anforderungen gemaR RED Directive
2014/53/EU und der RoHS Directive 2011/65/EU entsprechen.
Sie finden die Konformitats-Erklarung unter folgendem Link:
ce.sigmasport.com/bc120wl

Poéitaé KABLOVY:
- Typ batérie: CR 2450, 3 V
- Zivotnost batérie: 3 aZ 4 roky
(ak sa pouziva 1 hodinu denne)

Poéitaé NIE JE KABLOVY:

Typ batérie: CR 2450, 3 V
Zivotnost batérie: 2 roky

(ak sa pouziva 1 hodinu denne)

Vysielaé:

Typ batérie: CR 2032, 3 V
Zivotnost batérie: 1,5 roka

(ak sa pouziva 1 hodinu denne)

Racunalnik je POVEZAN:
- tip baterije: CR 2450, 3 V
- Zivljenjska doba baterije: 3 do 4 leta
(Ce jo uporabljate eno uro na dan)

Racunalnik ni POVEZAN:

tip baterije: CR 2450,3 V
Zivljenjska doba baterije: 2 leti
(Ce jo uporabljate eno uro na dan)

Oddajnik:

tip baterije: CR 2032, 3 V
Zivljenjska doba baterije: 1,5 leta
(Ce jo uporabljate eno uro na dan)

CE INFORMATION

You can find the CE declaration at:
ce.sigmasport.com/bc120wr
ce.sigmasport.com/bc120wl

CE erklzeringen kan findes pa:
ce.sigmasport.com/bc120wr
ce.sigmasport.com/bc120wl!

Loydét CE-ilmoituksen taalta:
ce.sigmasport.com/bc120wr
ce.sigmasport.com/bc120wl

m Du kan finne CE-erklaeringen pa:
ce.sigmasport.com/bc120wr
ce.sigmasport.com/bc120wl

Du hittar CE-deklarationen pa:
ce.sigmasport.com/bc120wr
ce.sigmasport.com/bc120wl

m TekcT peknapauuu CE cm. Ha caiiTe:
ce.sigmasport.com/bc120wr
ce.sigmasport.com/bc120wl!
A CE-nyilatkozatot itt taldlja:
ce.sigmasport.com/bc120wr
ce.sigmasport.com/bc120wl

CE beyanini surada bulabilirsiniz:
ce.sigmasport.com/bc120wr
ce.sigmasport.com/bc120wl
Declaratia CE o gasiti la:
ce.sigmasport.com/bc120wr
ce.sigmasport.com/bc120wl

[ Moxere aa oTkpuete leknapauuata
3a CbOTBETCTBME Ha:
ce.sigmasport.com/bc120wr
ce.sigmasport.com/bc120wl!

Vyhlasenie CE najdete na:
ce.sigmasport.com/bc120wr
ce.sigmasport.com/bc120wl

Izjavo CE najdete na:
ce.sigmasport.com/bc120wr
ce.sigmasport.com/bc120wl

@

SIGMA-ELEKTRO GmbH
Dr.-Julius-Leber-Strale 15

67433 Neustadt/WeinstraBe, Germany
kundenservice@sigmasport.com
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FUNCTIONS / SETTINGS

MENU BASIC BIKE FUNCTIONS

BUTTON OVERVIEW DISPLAY OVERVIEW

©: Baggrundsbelysning TIL; @: Hgjere/lavere gennemsnitshastighed;
©: Cykel 1 eller 2 valgt; @: KMT eller MPH valgt

MENU Button: @: Taustavalo PAALLE; @: Korkeampi/alhaisempi keskinopeus;

m A 1 y ©: Pyora 1 tai 2 valittu; @: KMH tai MPH valittu
- ) . - Long press = Menu . ©: Baklys PA; @: Hoyere/lavere gjennomsnittshastighet;
A: MENU knap: A+B = Baggrundsbelysning - Short press = SET/0K Backiight ON m ©: Sykkel 1 eller 2 valgt; @: KMH eller MPH valgt

til/fra

A+C - Langt tryk =
Velg cykel 1/2
(BC 12.0 WR)
Synkronisering

Langt tryk = Menu

- Kort tryk = SET/OK

B: VENSTRE knap:

Kort tryk = Skift venstre /
Veerdireduktion

E @: Baklampa PA; @: Hogre/lgre snitthastighet;
©: Cykel 1 eller 2 vald; @: KMH eller MPH valt
m ©: GoHoas nogceeTka BKIT;
@: YBennyeHne/CHUXEHNe CpefHel CKopocTy;

LEFT Button:

Higher/lower
0 average speed

- Short press = Toggle left / Value decrease

0 0 0 0 0 0

Bike 1 or 2 ©: BuibpaH Benocunes 1 vnu 2; @: BoiGop KM/4 unm m/y

C: HOJRE KNAP: esel sender RIGHT Button: 12 o P » e " g G g L = "l " celocted :Hittilihés B 0: Magsa szt seess
- forttok= (BC120WL) - Short press = Toggle right / Value increase Trie Dist Ride Tine Ava Speed Max Sreed Clock Tenperatur o At o vdlastya

Skift hgjre/Veerdiggning - Long press = Tour data reset f L KMH or MPH . ' N i
e 8% | PO BEwn D | 5| 184

©: Bisiklet 1 veya 2 segili; @: KMH veya MPH segili
m @: Lumina de fundal aprinsd; @: Vitezd medie mai mare/mai micé;
©: Bicicleta 1 sau 2 selectata; @: Selectare KMH sau MPH
©: MoacaeTka BKAloYeHa; €): Mo-BUCOKa/NO-HUCKA CPEfiHA CKOPOCT;
©: 136pan Benocunes 1vmn 2;
©: 136paHo KWNOMETPH B YaC UM MIIH B Yac
Bl ©: Podsvietenie ZAP; @: Vyssia/nizsia priemernd rychlost;
©: Zvoleny bicykel 1 alebo 2; @: Zvolili ste KMH alebo MPH
@: Osvetlitev zaslona VKLOP;
@: Zvecaj/zmanj$aj povprecno hitrost;
©: Izbrano je kolo 1 ali 2; @: Izbrani so KMH ali MPH

Nulstilling af turdata

[+ © - Backlight on/off (4]

N+ ® - Long press = Select bike 1/2 (BC 12.0 WR)
Sync reset transmitter (BC 12.0 WL)

A: Valikkopainike:

Lyhyt painallus = Valikko

- Pitkd painallus = ASETA/OK
B: VASEN painike:

A+B = Taustavalo péalle/pois
A+C - Pitkd painallus =
Valitse pyord 1/2
(BC 12.0 WR)

Nollaa ldhettimen
synkronointi

Lyhyt painallus =
Selaa vasemmalle /

SETTINGS MENU

plenennd arvoa (BC12.0 W) CHOOSE YOUR SPECIFIC WHEEL SIZE
C: OIKEA painike:
- Lyhyt painallus = m
3311?2;1':6::\'/2; D D /ﬁj\ mm inch
- Pitkd painallus = , o @ : I 16" 1253 : 49,3
Matkatietojen nollaus i e —— ———— B> e - == e B 18" 1411 55,6
ﬁr-EuDEt Settinas Lansuase Date Uheelsize | HE]]DlSt 20" 1590 62,6
2 22" 1770 : 69,7
U0k ol Enalih 01.01.21 209 i Ul :
e 2 24" 1907 : 751
@ 26" 2085 : 82,1
o x 27" 2195 : 86,4
A: MENU-knapp: A+B = Baklys pi/av 27.5" 2180 : 85,8
- Langt trykk = Meny A+C - Langt trykk = 28" 2200 : 86,6
- Kort trykk: SET/OK Velg sykkel 1/2 29" 2300: 90,5
B: VENSTRE knapp: (BC 12.0 WR) 700C 2095 : 82,5
- Kort trykk = Bytt venstre / Synk tilbakestilling
verdireduksjon sender (BC 12.0 WL)
C: HAYRE knapp: EXAMPLE 1x = WS (mm)
- Kort ki - OF A SETTING —\
Bytt hayre / verdigkning @ @
- Langt trykk = Setting the wheel size: - - - - - - ))
Turdatatilbakestilling Hheelzize 1 Hheelzize 1 Hheelzize 1 Hheelzize 1 Hheelzize 1 Hheelzize 1
manual 2095 i 2,195 mm 2.195 mm 2.135 mm 2.2%5 mm A
EXAMPLE VALUE: km/h: WS = mm
WS = 2135 mm mph: WS = mm
SE] Note: 1inch = 25.4 mm
A: MENYKNAPP: A+B = Baklampa pa/av
- Léngt tryck = Meny A+C - Langt tryck =
- Kort tryck = STALL IN/OK VAl Oy el 12 |
B: VANSTERKNAPP: (BC 12.0 WR)
- Kort tryck = Synk. nollstall
Bléddra vénster/Oka varde sdndare
C: HOGERKNAPP: (BC12.0WL) Bl exaMPLE OF SETTING PROCEDURE: EQ kSEMPEL PA INDSTILLINGSPROCEDURE: i ESIMERKKI ASETUSTOIMENPITEESTA:
- Kort tryck =
Bladdra hoger/Oka varde
- Langttryck =

(1, Open menu: Press and hold “ button until the menu opens @, Abn menu: Tryk og hold “ knap til menuen &bner. (. Avaa valikko: Paina ja pid “-painiketta painettuna, kunnes valikko aukeaa.

Nollstll turdata

2) Toggle to SETTINGS page with the () or the (@ button 2) skift til siden INDSTILLINGER med (® eller () knappen. @) Selaa ASETUKSET-sivulle () tai () painikkeella.

®) Open the SETTINGS menu by pressing the ﬂ button 3. Abn INDSTILLINGER menuen ved tryk pa “ knappen. (3. Avaa ASETUKSET-valikko painamalla ﬂ-painiketta.

Toggle in the SETTINGS menu to the DEVICE settings with the @ or the G button Skift i INDSTILLINGER menuen til ENHED indstillinger med G eller @ knappen. Selaa ASETUKSET-valikossa LAITE-asetuksiin @ tai G painikkeella.

Knaguwa MENU:
[innnHoe HaxaTue = Menu
KopoTkoe Haxatue =
SET/0K

A+B = doHoBas nogcBeTKa
BKJI/BbIKN
A+C - [InvHHOE HaxaTue =

Bbi6paTb Benocunes

(5.) Open settings by pressing the ﬂ button (5. Abn indstillinger ved tryk p4 ﬂ knappen. (. Avaa asetukset u-painiketta painamalla.

II?E

Toggle to WHEELSIZE 1 setting by pressing the @ or the G button Skift til HJULST@RRELSE 1 indstilling ved tryk pa G eller @ knap. Selaa PYORAKOKO 1 -asetukseen painamalla G tai @ painiketta.

B: NEBAf knaeuwa: 1/2 (BC 12.0 WR) @) Press “ button to start adjustment of the WHEELSIZE 1 @) Tryk ﬂ knap for start af justering af HJULST@RRELSE 1. @) Paina ﬂ-painiketta aloittaaksesi PYORAKOON 1 asetuksen.
- Kopotkoe HaxaTue = TpaHcmuTTe|

I'IeEeKmoqeume BNeBo / S)?nc reset P Change value by pressing the G or the G button Skift veerdien ved tryk pa @ eller @ knap. Muuta arvoa O tai G painiketta painamalla.

YMeHbLUEHMe 3HaYeHus (BC12.0WL)

Confirm adjusted value by pressing ﬂ button
Note: Do steps No. 8 and No. 9 until all numbers are adjusted

Bekreeft den justerede veerdi ved tryk pa ﬂ knappen.
Bemark: Gentag trin 8 og 9 til alle tal er justeret.

Vahvista saddetty arvo ﬂ-painiketta painamalla.
Huomaa: Toista vaiheita nro 8 ja nro 9, kunnes kaikki numerot on saadetty.

C: NPABASf knasnwa:

- Kopotkoe Haxatue =
Mepekntouenue Bpaso /
YBenuyeHue 3HaueHus

- [lnuHHOe HaxaTue = Copoc
JAaHHbIX 0 noeaake

@10a. G4 tilbage til forrige menuniveau: Skift tilbage ved tryk pa G eller G knap.
Bekraeft med ﬂ knappen.

@0b. Luk menu: Tryk og hold [EY knappen (3 sek.)

(0. Go back to former menu level: Toggle to back page by pressing the @ or the O button
Confirm with the [ button

a. Palaa edelliselle valikkotasolle: Selaa TAKAISIN-sivulle O tai 0 painiketta painamalla.
Vahvista [[Y-painikkeella.

@A0b. Close menu: Press and hold the [[Y button (3 sec.) @0b. Sulje valikko: Paina ja pid [[Y-painiketta painettuna (3 s).

HU|
A: MENU gomb:
- Hosszan lenyomva
tartva = Meni
- R&vid megnyomas =
Bedllitds/Jovéhagyds
: BAL gomb:
Rovid megnyomas = Valtas
balra / Erték csokkentése
: JOBB gomb:
- Rdvid megnyomds = Véltas
jobbra / Erték novelése
- Hosszan nyomva tartva =
Tiraadatok visszadllitdsa

A+B = Hattérvildgitas be/ki
A+C - Hosszan nyomva
tartva = 1./2. kerékpér
kivalasztasa
(BC 12.0 WR)
Jeladd
szinkronizdcidjanak
visszaallitasa
(BC12.0 WL)

m EKSEMPEL PA INNSTILLINGSPROSEDYRE: E EXEMPEL PA INSTALLNINGSFORFARANDE: m MPUMEP HACTPOMKHK

[xd

. Apne meny: Trykk og hold ﬂ-knappen inntil menyen apner. (1. Oppna meny: Hall ﬂ-knappen intryckt tills menyn 6ppnas. (1.) OTKpbITH MEHIO: HaXaTb 1 YEPKUBATH KNaBHLLly “ 110 OTKPbITUS MEHIO0.

@ Bytt til INNSTILLINGER-siden med G eller 9 knapp. @ Bladdra till sidan INSTALLNINGAR med 0 eller G-knappen, @ Mepekntoyenue B pasgen SETTINGS ¢ nomolLbto KnaBuww O unm G

®) Apne menyen INNSTILLINGER ved 4 trykke pa ﬂ-knappen. ®) Oppna INSTALLNINGAR-menyn genom att trycka pé ﬂ-knappen. ®) OTKpbITb MeHIo SETTINGS, HaxaB knaBuiy ﬂ

Bytt i INNSTILLINGER-menyen til innstillinger for ENHET med @ eller 9 knapp. Bliddra i INSTALLNINGAR-menyn till instéliningen ENHET med @ eller O-knappen. B meHio SETTINGS nepekniountbes B HacTpoiiku DEVICE ¢ nomoLybio KnaBuwm G unu @

(. Apne innstillinger ved 4 trykket pa ﬂ-knappen. (. Oppna instillningar genom att trycka p& u-knappenA (5.) OTKPbITb HAaCTPOIKM, HaXaB KNaBuLLy ﬂ

Bytt til HJULST@RRELSE 1-innstillingen ved 4 trykke pa G eller Q knapp. Bldddra till instéllningen HJULSTORLEK 1 genom att trycka pa G eller Q-knappenA Mepekniountbes B pazfen Hactpoek WHEELSIZE 1, HaxaB knasuLy G unu Q

Menu (MENU) Diigmesi: ~ A+B = Arka is1§1 agar/kapatir

Uzun basin = Menu (Menil) A+C - Uzun basin = Bisiklet @) Trykk pa [[¥-knappen for 4 starte justeringen av HJULSTGRRELSE 1.

@) Tryck pa “-knappen for att starta justering av HJULSTORLEK 1. @, Haxatb knasuwy ﬂ Ans HacTpoiikn WHEELSIZE 1.

II?E

Kisa basin = SET (Ayar)/ i/2Yi .
0K (Tamam) (Ayan) EB'&YZI ?JEV?I% Endre verdi ved & trykke pa 0 eller 9 knapp. Andra vdrde genom att trycka pa G eller G-knappen. M3MeHUTb 3HaueHue, HaxaB KnaBuLLy G nm @
B: SOL Diigme: Vericiyi senkronize Bekreft justert verdi ved a trykke pa [[§-knappen. Bekrifta justerat virde genom att trycka pa [[§-knappen.

MoaTBepanTb BblﬁpaHHOG 3HayeHue HaxaTuem Knasuun “

eder / sifirlar v
Mpumeyanue: MosTOpUTE ONepaumu 8 1 9 40 HACTPOIIKK BCEX Pa3aenos.

(BC12.0 WL)

- Kisa basin = Sola degistirir/
Degeri diitiriir

C: SAG Diigme:

- Kisa basin = Saga degistirir/
Degeri artinr

= Uzun basin = Tur verilerini sifirlar

Merk: Gjennomfgr trinn nr. 8 og nr. 9 til alle tallene er justert. Obs! Utfor steg 8 och 9 tills alla nummer har justerats.

(10)a. G4 tillbaka till féregaende menynivé: Bléddra for att backa sidan genom att trycka (10)a. MepeiiTvt Ha MPeAbIAYLLMIT yPOBEHD MEHHO: BbIOMHUTE NEPEKMIOYEHIE K NPEabIAYLLEMY pasgeny

pa G eller G-knappen. Bekrafta med ﬂ-knappen.
@A0b. Stang meny: Hall [[Y-knappen intryckt (3 s).

(10a. G4 tilbake til tidligere menyniva: Bytt tilbake til siden ved 4 trykke pa (@ eller G) knapp.

Bekreft med [[}-knappen. naxatuem knasuwn (& unn ). Noateepaue Bbibop Haxatuem knasuwm Y.

@A0)b. Lukk menyen: Trykk og hold “-knappen (3 sek.). @A0b. 3akpbITb MeHIo: HaxaTh u yaepxusats knasuwy Y (3 c.).

Butonul MENIU: lumina de fundal
Apasare lunga = Meniu aprinsd/stinsd
Apdsare scurtd = SETARE/OK  A+C - Apésare lunga =
Butonul STANGA: selectati bicicleta 1/2
Apadsare scurta = comutare (BC 12.0 WR) Resetati
la stanga/reducerea valorii sincronizarea

A+B =

IwII?E

B pELDA EGY BEALLITASI FOLYAMATRA: AYAR ISLEMI ORNEGI: X exempLU DE PROCEDURK DE SETARE:

C: Butonul DREAPTA: transmitatorului
- Apésare scurta = comutare (BC 12.0WL)
|: qfeaptla/Cfeﬁtefea ;/alorii (1) Menii megnyitasa: Tartsa lenyomva a [} gombot, amig a menii meg nem nyilik. (1) Meniiyii agin: Menii agilana kadar Y (Menii) diigmesine basili tutun. (1) Deschideti meniul: tineti apasat butonul [[J pana cand se deschide meniul.
- Apdsare lungd = resetarea
datelor turului 2. valtson a SETTINGS (Bedllitasok) oldalra a (), illetve (& gombokkal. 2) O (sag) veya ) (Sol) diigmesiyle SETTINGS (Ayarlar) sayfasina gegin. (2) Comutati la pagina SETARI cu butonul (& sau ().
3. Nyissa meg a SETTINGS (Bedllitasok) meniit a “ gomb megnyomadsaval. @ “ (Menti) digmesine basarak SETTINGS (Ayarlar) meniisiini agin. ® Deschideti meniul SETARI apdsand butonul ﬂ
Viltson a SETTINGS (Bedllitasok) meniiben a DEVICE (Eszkoz) bedllitisokra a (), illetve a (8 gombokkal. ©® (sag) veya () (Sol) diigmesiyle SETTINGS (Ayarlar) meniisiinde DEVICE (Cihaz) ayarlarina gegin. Comutati in meniul SETARI la setirile de DISPOZITIV cu butonul (® sau ).
B| (. Nyissa meg a bedllitdsokat a ﬂ gomb megnyomadsaval. G) ﬂ (Menti) diigmesine basarak ayarlari agin. G) Deschideti setarile apdsand butonul u
A: BytoH MENU: A+B = BknioysaHe/ ) . L ) L N e 3 i i .
- [1bAro HaTucKkae = Metio U3KMIOYBAHE Ha Valtson a WHEELSIZE 1 (1. Kerékméret) bedllitasra a G illetve a G gomb megnyomdsaval. G (Sag) veya @ (Sol) diigmesine basarak WHEELSIZE 1°e (Tekerlek Ebadi 1) gegin. Comutati la setarea DIMENSIUNEA ROTII 1 apdsand butonul G sau @
B ﬁ[;i:;g;:;:g/l(gze : ASC - ;iﬁ::i;t:liaue . @ Nyomja meg a “ gombot a WHEELSIZE 1 (1. Kerékméret) beallitdsahoz. 7. WHEELSIZE 11 (Tekerlek Ebadi 1) ayarlamaya baslamak igin “ (Menii) diigmesine basin. @ Apésati butonul “ pentru a incepe reglarea DIMENSIUNII ROTII 1.
B: Q"B GyTou: (M;g‘;g 'sav\‘:;;“"”eﬂ 172 Valtoztassa meg az értéket a (), illetve a (& gomb megnyomasaval. ©® (sag) veya () (Sol) diigmesine basarak degeri degistirin. Schimbati valoarea apasand butonul (® sau G).
- KpaTko HaTucKaHe = .
MpeskntoyBaHe Haﬂ*jBO/ CuHXpoHU3mpate/ Erésitse meg a bedllitott értéket a ﬂ gomb megnyomésaval. ﬂ (Meni) diigmesine basarak ayarlanan degeri onaylayin. Confirmati valoarea reglatd apasand butonul ﬂ
Hamansgare Ha cTofiHocTTa Hy/IMpaKe Ha Megjegyzés: Végezze el a 8. és a 9. Iépéseket, amig be nem éllitja az dsszes szamot. Not: Tiim rakamlar ayarlanana kadar 8 ve 9 numarali adimlari gerceklestirin. Not: efectuati pasii nr. 8 si nr. 9 pana cand toate numerele sunt reglate.
C: [IECEH 6yToH: npepasarens
- Kpatko HaTuckaHe = (BC12.0WL) @10%a. Visszalépés az el6z6 meniiszintre: Valtson a vissza a @ vagy a @ gomb megnyomasaval. (10)a. Onceki menii seviyesine geri gidin: G (Sag) veya G (Sol) diigmesine basarak onceki sayfaya gegin. @0a. Reveniti la nivelul de meniu anterior: comutati la pagina inapoi apasand butonul @ sau G

MpeBKtoYBaHe HagACHO/
YBenuyaBaHe Ha CTOiHOCTTa

- [lbAro HaTuCKaHe =
HynupaHe Ha faHHuTe 3a
o6ukonkara

Erdsitse meg a u gombbal. u (Menii) diigmesiyle onaylayin. Confirmati cu butonul “

(A0b. Menii bezarasa: Tartsa lenyomva a J[§ gombot (3 mp). (A0b. Meniyii kapatin: [[Y (Menii) diigmesine basili tutun (3 sn). (A0b. inchideti meniul: apasati si tineti apasat butonul [ (3 sec.).

Tlaéidlo MENU:

DIhé tlacidlo = Menu

- Krétke tlacidlo = NASTAVIT/OK

B: LAVE tlagidlo:

- Kratke stlacenie = Prepnit
vlavo/znizenie hodnoty

C: PRAVE tlagidlo:

- Kratke stlacenie = Prepndt
vpravo/zvysenie hodnoty

- DIhé stlacenie = Obnovenie

Udajov o dréhe

A+B =

< |

Podsvietenie zap/vyp
dlhé stlacenie press =
Vybrat bicykel 1/2
(BC 12.0 WR)
Vysiela¢ resetovania
synchronizacie

(BC 12.0 WL)

m MPUMEP 3A MPOLLEAYPATA NO HACTPOWBAHE: sl PRIKLAD POSTUPU NASTAVENIA: s PRIMER POSTOPKA NASTAVITVE:

(1.) OtBapsiHe Ha MeHIOTO: HaTUCHETE U 3aapbXTe 6yTOHa ﬂ JI0KaTo Ce 0TBOPU MEHIOTO. (1. Otvorit menu: stlate a podrite tlacidlo ﬂ kym sa menu neotvori. (1) Odprite meni: pritisnite in pridrzite gumb ﬂ dokler se ne odpre meni.

2.) NMpeeknioyere kbM cTpanuya SETTINGS (HacTpoiiku) ¢ G unu 0 GyTOH. 2. Prepnite na stranku NASTAVENIA pomocou @ alebo O tlacidla. 2. Preklopite na stran SETTINGS z G ali 9 gumbom.

3. OTBOpeTe MeHtoTo SETTINGS, KaTo HaTUCHETE ByTOHa ﬂ (3. Otvorte menu NASTAVENIA stlacenim tlagidla ﬂ (3. 0Odprite meni NASTAVITEVE tako, da pritisnete na gumb ﬂ

B meHioTo SETTINGS npeBknioyeTe KbM HaCTPOIKMTE Ha YCTPOICTBOTO C NOMOLLTA HA 9 unm @ OYTOH. V menu NASTAVENIA prepnite do nastaveni ZARIADENIA pomocou @ alebo G tlacidla. V meniju SETTINGS preklopite na nastavitve naprave (DEVICE settings) z O ali 9 gumbom.

(5.) OTBOpeTE HACTPOIKUTE, KATO HATUCHETE ByTOHA ﬂ (. Stlacenim tlagidla ﬂ otvorite nastavenia. (5. Nastavitve odprite s pritiskom na gumb u

Mpeeknioyete KbM HacTpoiika WHEELSIZE 1 (Pa3mep Ha Konenoto 1), kaTo HaTUCHETe 9 unm O GyTOH. Stlacenim G alebo G tlacidla prepnite do VELKOSTI KOLESA 1. Preklopite na velikost koles (WHEELSIZE) 1 s pritiskom na G ali @ gumb.

Gumb MENU (meni): A+B = osvetlitev zaslona
dolg pritisk na gumb = menu vklop/izklop

kretek pritisk na gumb = SET/OK  A+C - dolg pritisk na gumb =
LEVI gumb: izberi kolo 1/2

@) Hatucrete 6yToHa “ 3a fla 3anoyHeTe HacTpoiikata Ha WHEELSIZE 1. (7) Na upravenie VELKOSTI KOLESA 1 stlagte tlagidlo “ @) Pritisnite gumb “ da vklopite prilagajanje VELIKOSTI KOLES 1.

lpomeHeTe CTONHOCTTa, HaTUCKanku G namn G GYTOH. Hodnotu zmenite stlacenim 0 alebo G tlacidla. Vrednost spremenite tako, da pritisnete na O ali G gumb.

IEII?E

kratek pritisk na gumb = (BC 12.0 WR) MoTebp/eTe 3aafieHaTa CTOMHOCT C HaTUckake Ha 6yTona Y. Stlagenim tlagidla [ potvrdite zmenend hodnotu. Prilagojeno vrednost potrdite tako, da pritisnete na gumb [[Y.
preklopi levo/poveca vrednost Sinhron. ponastavi Benexka: /13BbplieTe cTbnka 8 1 9, ,O0KaTO HACTPOUTE BCUYKM YnCna. Poznamka: Opakujte kroky €. 8 a €. 9, kym nezmenite vSetky Cisla. Opomba: 8. in 9. korak ponavljajte tako dolgo, da bodo prilagojene vse Stevilke.

C: DESNI gumb: oddajnik (BC 12.0 WL)

- kratek pritisk na gumb = a. BpblyaHe KbM NPEAULIHOTO HUBO OT MeHIoTO: [peBKIloYeTe KbM NMpeaxoAHaTa CTpaHuLa ¢ HaTuckaHe a. Vréfte sa do predchadzajlicej trovne menu: stlacenim 0 alebo G tlacidla prepnite na a. Vrnite se na prej$nji nivo menija: na zadnjo stran preklopite s pritiskom na @ ali G gumb.
preklopi desno/poveca vrednost Ha @ nnm G 6yToH. MoTBbpPAETE C 6yTOHA ﬂ predchadzajdcu stranku. Stlacenim tlacidla “ potvrdite krok. Potrdite z gumbom u

- dolg pritisk na gumb =

ponastavitev podatkov o turi (10)b. 3aTBapsHe Ha MewioTo: HaTucHere u sappbxTe 6yona [IY (3 cexynau). @A0)b. Zatvorit menu: stlatete a podrite tlagidlo “ (3 sekundy). (A0)b. Zapri menu: pritisnite in pridrzite gumb ﬂ (3 sekunde).
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